
《论史诗剧》

图书基本信息

书名：《论史诗剧》

13位ISBN编号：9787303183981

出版时间：2015-7-15

作者：[德] 贝托尔特·布莱希特

页数：208

译者：陈奇佳

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介以及在线试读，请支持正版图书。

更多资源请访问：www.tushu111.com

Page 1



《论史诗剧》

内容概要

布莱希特的剧论和文论在德语世界和英语世界已有一套7卷本《布莱希特剧论全集》，并收入30卷本的
《布莱希特全集》中，在西方文论界影响很大，是研究文艺理论的常备案头书，然而，在中国却仅有
一本选本《布莱希特论戏剧》。本套布莱希特作品系列即以30卷本《布莱希特全集》中的剧论和文论
部分为原本，每段时期选取其最知名的文章作为书名，邀请布莱希特研究领域的两位领军人物张黎和
丁扬忠担任主编，邀请中国社科院外文所、中央戏剧学院戏剧文学系、北京外国语学院德语系、上海
外国语大学德语系的老师担任译者，并邀请本领域专家为每本书撰写序言或选取其关于本书最经典的
研究论文代序，为中国读者展现一个不一样的布莱希特。
国内学界对布莱希特的译介，几乎都集中在其戏剧作品方面，实则，布莱希特在成为戏剧家之前，是
一位知名的剧论家和马克思主义文论家，他的“陌生化效果”和“史诗剧理论”，以及将马克思主义
与戏剧、中国传统文化与西方戏剧完美结合的戏剧方法，影响西方戏剧理论界、民国以降的中国现代
戏剧理论界以至今日，本书正是收录国内未有译介的布莱希特论史诗剧作品，让读者了解到他的非亚
里士多德理论体系是如何建立而成的。
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作者简介
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《论史诗剧》

书籍目录

序：“Episches Theater”的汉译名问题（陈奇佳）
与布莱希特的对话
我们不该废除美学吗？
史诗剧及其难点
一则关于表演的对话
关于形式和主题
现代戏剧是史诗剧
电影、小说和史诗剧
作为交流工具的收音机
判断表演的标准问题
史诗剧的间接影响
给我的朋友马克斯 格雷里克的个人小忠告
“买黄铜”：编者按
史诗剧的舞台设计
来自斯坦尼拉夫斯基戏剧的几点借鉴
对莎士比亚《科利奥兰纳斯》第一幕的研究
文化政策与艺术学院
经典性带来的威慑
和布莱希特的对话（本雅明）
布莱希特剧论年表
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《论史诗剧》

精彩短评

1、一次令人气恼的阅读。
2、只要牵扯到文学，我们就身处沼泽啊！
3、很难译的书，希望对翻译者能宽容。
4、翻译应该是存在一点问题的。
5、没几篇我看得懂的。主要是不知道布莱希特是针对哪些问题在说的。注还是比较有帮助的，如果
有更多就更好了。
6、校对起来很不容易
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《论史诗剧》

精彩书评

1、拜访“布莱希特作品系列”的译者之一，中央戏剧学院前院长丁扬忠先生时，他与我回忆起当年
与黄佐临、陈颙导演一起排练布莱希特戏剧时的场景，那是一个怎样的年代，这是新中国第一场外国
戏剧，竟然演了80多场，还场场爆满，他说，几十年过去了，人人都在论文中写布莱希特，都在引述
布莱希特，纸片一般的论文，电视演员、电影演员，包括中戏的老师们、学生们，也言必称布莱希特
，但真正懂布莱希特的，没有几个。    还记得我当初被外交部派去德国，那是政治任务，就是让我去
学习布莱希特的，我的导师规定我，每星期必须去东柏林听一场布莱希特的剧，回来写读后感，纯德
语听戏啊，那时候演戏就是这样学的。而且你知道，当时德国还是分裂时期，听戏途中经常遇到特务
，有一次，在公交车站，两个西柏林特务就架着我往公交车上去，因为那辆公交车开往西柏林，幸亏
我及时反应过来，大喝了一声，几个东柏林民兵赶紧上来帮我，才解除了困境。那个时候，被特务捅
伤、捅死的比比皆是。我们就是在这样的环境下听戏、学戏的。      几十年前，我就想和张黎一起做这
件事了，谢谢你们帮我们做了这件事，让国内的读者们、演员们更接近真实的布莱希特。在这本书中
你将遇见：非亚里士多德戏剧体系的创立
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《论史诗剧》

章节试读

1、《论史诗剧》的笔记-第37页

        我怀疑孙萌所有的“机构”都应该是“制度”。

2、《论史诗剧》的笔记-第39页

        为什么歌剧的娱乐性或享乐主义是“烹调性”的？
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